
Prohlášení o zavinění/  D  eclaration of fault  /  Erklärung der Störung  /D  éclaration de la   
faute  /D  eclaración de culpa  /  D  ichiarazione di colpa  

ze dne/of/von/de/de/di ...................................  hodiny/hours/Stunden/heures/horas/ore ……………………..
místo nehody/place of the accident/Ort des Unfalls/lieu de l'accident/lugar del accidente/luogo del sinistro 
........................................................................................................

Prohlášení o zavinění/Declaration of fault/Erklärung der Störung/Déclaration de la faute/
Declaración de culpa/Dichiarazione di colpa 

Já, řidič/I, the driver/Ich, der Fahrer/I, le conducteur/I, el conductor/I, il conducente 
.......................................................................................................
vozidla  číslo/vehicle number/Fahrzeug-Nummer/Numéro du véhicule/número de vehículos/numero di 
veicoli ............................................................................................
číslo zelené karty/number of green cards/Zahl der "green cards"/nombre de cartes vertes/número de 
tarjetas verdes/numero di carte verdi ...........................................

souhlasím s tím, že jsem tuto dopravní nehodu zavinil/I agree that I am at fault for the accident 
that/Ich stimme zu, dass ich Schuld an dem Unfall, dass/Je conviens que je suis responsable de 
l'accident qui/Estoy de acuerdo en que soy culpable del accidente que/Sono d'accordo che io 
sono in colpa per l'incidente che. 

Dne/of/von/de/de/di ...............................................................................................                                    

Podpis/Signature/Unterschrift/Signature/Firma/Firma......................................................................................................
_________________________________________________________________________________________________________
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.......................................................................................................
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veicoli ............................................................................................
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souhlasím s tím, že jsem tuto dopravní nehodu zavinil/I agree that I am at fault for the accident 
that/Ich stimme zu, dass ich Schuld an dem Unfall, dass/Je conviens que je suis responsable de 
l'accident qui/Estoy de acuerdo en que soy culpable del accidente que/Sono d'accordo che io 
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Dne/of/von/de/de/di ...............................................................................................                                    

Podpis/Signature/Unterschrift/Signature/Firma/Firma......................................................................................................


